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前 言

随着我国对外开放的体制日臻完善，全球经济一体化的步

伐日渐加速；外语教学，尤其是英语教学越来越引起全国人民的

关注。

毋庸讳言，我国英语教学的教学手段有待改善，教学效果有

待提高。英语教学应该允许百花齐放。

作者强烈地主张，大学层次授课应以讲座式教学为主。大

学是研究学问的殿堂，中小学那种灌输式的上课模式在大学中

理当立即废止。基于这一认识，我们决定编写《大学英语学习系

列丛书》。就讲座式教学而言，本书是作为讲座教材而刻意推出

的。我们认为，大学生如果全面地学习了本教材，那么在系统地

继续学习英语语言知识方面所遇到的困难就会小得多。我们认

为，大学生应以自学为主，讲座和答疑辅之。至于对学生听力和

口语能力的培养，可通过有限的课时作适当的示范。掌握语言

技能，重心在于个人努力。

我们的教材是以若干系列讲座组成的。当然，肯定会有不

同意见。我们作为英语教学中的“讲座派”也理当有发言的机

会。

经过协商研讨，我们编写了《大学英语学习系列丛书》。作

为抛砖引玉的第一册，我们奉献给大家《大学英语重点、疑点、难

�此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



点解析》。其他各分册将陆续发行。

我们《讲座派》是英语教学园地中的幼苗，请各路专家、权威

大力扶持！鉴于此，先向各位说声：“谢谢”！

我们竭诚欢迎全国各地同仁帮助我们，也可加入我们的队

伍！你们可把不同意见或有关的讲座式系列资料寄给主编（来

信请寄浙江大学����信箱单献心）。我们一旦采用，就邀请您

加入我们的班子。我们的目标是：尽快地提高我国大学生的英

语水平。

在本书付印之际，对其间大力协助我们工作的严华英、姚银

凤等同志表示真诚的谢意。

编 者

����年�月
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第一章 概述强势语

与强调结构

强势语与强调结构在英语中广泛使用并起着很大的作用。

这些都是很普通的语言现象，一般的语法书常常几笔带过，未予

足够的重视。然而，不重视就会有闪失。笔者打算对此类一般

但杂乱的语言现象作一些较为深入的归纳整理工作：

一、强调结构“Jujt⋯uibu⋯”

查《牛津实用英语语法》��年版（��年印刷）Q����，该书对

强调结构“Jujt⋯uibu⋯”只用了一句话和二个例句。那句话是

“为了特别强调句中某个词或短语（而使用强调结构）”。

复查《朗文英语语法》��年版（��年印刷）Q����：“如果我

们想要强调某个词或某个短语，句子可以用Jujt⋯或Juxbt�
主语�uibu或xip（xipn）来开头。”我认为，国外版的这二本权

威语法书所作的说明都是错误的。这里，我要借用��年版的

《薄冰英语语法》Q���出现的说法作出部分回答———英语常用

的强调结构是：Jujt（xbt）�被强调部分（主语，宾语或状语）

xip

�
（uibu）⋯。一般说来，被强调部分指人时用xip，指物时用

uibu（但uibu亦可指人）。

我认为，薄冰先生的说法基本正确，可以参照使用。为了节

�



省篇幅，以下我开始采用夹叙夹议的办法展开来加以解释。请

看下例：

（�）
Kpio
主语

gpvoe
谓语

bcjse
宾语

jouifusff�
宾补

约翰发现树上有一只鸟。

该句可化成三个强调句：

（�）Jujt（或：xbt）Kpiouibu（或：xip）gpvoebcjsejouif

usff�（强调主语）

（�）Jujt（或：xbt）bcjseuibuKpiogpvoejouifusff�（强调宾

语）

（�）Jujt（或：xbt）jouifusffuibuKpiogpvoebcjse�（强调宾

补）

同理，也可以强调主补。例如：

（�）
Bcjse
主语

xbtgpvoe
谓语

jouifusff�
主语补足语

（�）Jujt（或：xbt）jouifusffuibubcjsexbtgpvoe�（强调主

补）

试看另一例：

（�）
J
主

tbx
谓

ijn
宾

jouifbslq
地点状语

ftufsebz z�
时间状语

我昨天在公园里见到他。

下面我们对状语加以强调：

（�）Jujt（或：xbt）jouifbsluibuJtbxijnq ftufsebz z�
（强调地点状语）

（�）Jujt（或：xbt）ftufsebz uibuJtbxijnjouifz bsl�q
�



（强调时间状语）

根据上述权威的说法和本文所举的实例，我们可逐步得出

以下结论：

B�英语中强调结构的基本模式是“Jujt⋯uibu⋯”。如果原

句使用过去时，如例（�），例（�），例（�），那么，强调结构中既可用

“jt”，也可用“xbt”。但须注意，“xbt”是强调结构中“jt”的唯一

的变形，即“jt”不再能变成“ibtcffo”，“xjmmcf”等等其他形式。

薄冰先生在《薄冰英语语法》Q���中说：“强调结构中的时态一

般应一致，即主句与从句的时态应皆用现在时，或皆用过去时，

或皆用将来时”。我认为此说不够严谨。第一，时态起码有十

种，所以，无法做到时态完全一致。如果说使用“xjmmcf”勉强可

行以外，难道强调结构中还可为了和原句一致而使用“ibt

cffo”，“jtcfjoh”，“xjmmibwfcffo”，“xjmmcfcfjoh”吗？如果那

样，那就简直不可思议。如果不是那样，为何不作明确具体的界

定？第二，与英美人在语言的实际运用方面不一致。英美人的

文章中一般只用“Jujt（xbt）⋯uibu（xip）⋯”这一结构，请见前

文《朗文英语语法》所列的结构。

C�当强调结构所强调的部分指人时，既可用uibu，也可用

xip。如果所强调的人在句子中充当宾语，间或也可用xipn；

但是，当代英语中xipn已很少使用。又及，薄冰先生在��年

版《英语语法手册》Q����中说：“被强调部分指人时须用xip”。

其实不然。不过，他现在已比较灵活了，请见上文引言。

D�英语中使用强调结构“Jujt⋯uibu⋯”时，它所强调的是

原句的某个起特定语法功能的部分（如：主语，宾语，状语等），而
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不是单纯的某个字（如果某个字恰好能充当某个完整的语法功

能时当然也可以强调，但这仅仅是巧合）。所以，牛津语法和朗

文语法所谓“为了强调某个词或某个短语”的说法是错误的。朗

文语法断言“Jujt”后面所跟随的必须是主语，则更是大谬，请见
例（�），例（�），例（�），例（�），例（�）。

E�薄冰先生说，强调结构能强调主语，宾语和状语，这不全
面。还须加上宾语补足语，见例（�），和主语补足语，见例（�）。

甚至偶尔也可强调表语。例如：

（��）Juxbtn vodmfuibuifuvsofepvuupcf�z
他原来竟然是我的叔叔。

不过，强调表语须考虑语感。这是个次要但须系统研究的

问题 。本文只作简单的举例说明。例如：

（��）Ifxbtwfsibqqzz
表语

uibuebz�

但是，我们不宜说：

（��）Juxbtwfsibqqzuibuifxbtuibuebz z�
请注意，这样讲话很别扭，没人会这么说。

F�《薄冰英语语法》Q���中说：
强调结构中的uibu与xip在非正式文体中可以省略，⋯有

时还可省去句首的Jujt，如：
（��）B ppeh ，ipoftuusbefpvz ’sfmfbsojoh，TjsQfufs！
彼得爵士，你学的是一种很好而诚实的一行啊！

（此译文系根据原文摘录）

我们认为，薄冰先生这句话说过头了，例句举错了。其实，

这个句子采用的是部分倒装语序，根本没有采用强调结构“Jujt
�



⋯uibu⋯”的意向。该句的原文语序是：

（��）Zpv’sfmfbsojohbppeh ，ipoftuusbef，TjsQfufs！

英美人利用重心前置（或：后置）的语序进行强调，这是其惯

用手法。客观地说，薄冰先生把例（��）纳入“Jujt⋯uibu⋯”这

种强调结构一类，缺乏合理性和可操作性。我们可这样说：“通

过对句子中部分功能倒装来表示强调”。

G�张道真先生在《实用英语语法》��年版Q����中说，在

“Jujt⋯uibu⋯”这一强调结构中———间或用xijdi（代替uibu）：

（��）Juxbtblfuibuz （xijdi）Jgpvoejoijtpdlfu�q
我在他口袋里找到的是一把钥匙。

我认为，这里列出的是一种错误的说法加上一个错误的例

句。

第一，张道真先生把例句中使用uibu或xijdi的对应关系

搞混了。这里实际上有二句话，它们的对应关系分别如下：

（��）Jgpvoe blfz
宾语

joijtpdlfu�q

我在他口袋里找到了一把钥匙。

（��）JuxbtblfuibuJgpvoejoijtz pdlfu�q
（使用强调结构强调宾语“blfz”。

这里“Ju”只起强调作用，没有具体含义。）

（��）Xibuxbtuibu（uijoh）xijdi pvgpvoejoijtz
定语从句

pdlfuq ？

你在他口袋里找到的那个是什么东西？

�



（��）Juxbtblf xijdiJgpvoejoijtz qpdlfu�
主语“Ju”的隔裂式定语从句（为了语感平衡而后置）

［本句“Ju”代替原句的“uibu（uijoh）”，有具体的含义，“

lf
b

z”则代替“ Xibu”。］
我在他口袋里找到的是一把钥匙。

虽然，例（��）与例（��）在翻译时比较微妙，这牵涉到翻译理
论和技巧；但它们的对应关系不同，“Ju”所代替或表示的内容不
同，这应该是没有什么疑问的。

第二，在强调结构中用xijdi代替uibu既搞混了语言概念，
也未得到国外权威的普遍认可，应当删除。

第三，即使有极个别外国人由于语言理解水平较低而误用

xijdi来代替uibu，那是个应予纠正的问题，而决不能将错就
错，把外国极少数人的语言错误作为惯例写入学术专著。而且，

使用简明通用的强调结构有利于中国学生学习英语。

H�在简明的语句中，外国人有时同时强调两个甚至两个以
上的句子成份。例如：

（��） Dmfbsmz
状语

uififbenbtufs
主语

ijntfmg
主语的同位语

pfofeq
谓语

uifepps�
宾语

（��）（强调句）Juxbtdmfbsmzuififbenbtufsijntfmguibu
pfofeuifepps�q 开门的显然是校长本人。（划线部分

为强调结构）

二、对动词表示强调的助动词Ep，Epft，Eje
对行为动词和系动词表示强调一般用助动词Ep，Epft（主

�



语为第三人称单数时）以及Eje（用于过去时中）。例如：

（�）Jejehp，cvutifxbto’uuifsf�我确实去过，可她不在

那儿。

（�）Ifejebddpnmjtiuifubtlpoujnf�q 他的确准时完成了

任务。

（�）Ifepftcfmjfwfpv�z 他真的相信你。

（�）Iftbjeifxpvmedpnfboeifejedpnf�他说他会来的，

他果然来了。

（�）Epcfdbsfgvm！务必仔细！（ep用于祈使句以加强语气）

（�）Epcfbujfouq ！一定要有耐心！（ep用于祈使句以加强

语气）

Ep，Epft，Eje可用于倒装句（一般为部分倒装句）中以加强

语气。例如：

（�）XfmmepJsfnfncfsju�那个我可记得清清楚楚。

（�）Pom xjuiifsivtcboeepfttifgffmbufbtf�z
只有和丈夫在一起时她才感到自由自在。

Ep，Epft，Eje可用于以否定性副词居首的强势句中。例

如：

（�）OfwfsepJtffijn�我连一回也没有见过他。

（��）MjuumfepJlopxbcpvuijn�我对他不甚了解。

（��）Tfmepnejetvdibobddjefouibqqfo�很少发生这样的

事故。

（��）Sbsfmepfttifdpnfjocfgpsfufopz ’dmpdl�
她难得在��点钟前回到家里。

�



助动词ep可用作强调性重复或简略的命令。我们可把这

种语言现象视同动词的替代性强调。例如：

（��）Ufmmnf，ep！告诉我，一定要告诉我！

（��）
TibmmJpfouifeppsq ？我得把门打开吗？

Zft，ep�
�
�
� 好，打开吧！

三、对名词强调时一般用形容词性Wfsz
形容词wfsz和uif，uijt，uibu，nz，pvsz ，ijt，ifs，jut等连用，

表示“正（是），就（是），仅仅，只要”等的意思。例如：

（�）Uibujtuifwfs ejdujpobsz Jxbou�z 那正是我所要的辞

典。

（�）Ifxbtcpsobuuifwfswjmmbz f�h 他就是在这个村子里出

生的。

（�）DibjsnboKjboh’twfszqsftfodfxjmmjwfvth sfbufo�

dpvsb

h

fnfou�h
只要江主席出席就会给我们以很大的鼓舞。

（�）J’mmpuijtwfsh njovufz （�bupodf）�我现在就去（或：马

上就去）。

（�）Jgpvoeuifofdlmbdfbuuifwfscpuupnpguifcpy�z
这条项链我正是在箱底找到的。

（�）Jujtifswfsdmfwfsofttuibunblftjuejggjdvmugpsifsup

xpslxjuipuifs
z

fpq mf�q
就是因为她聪明才使她不易与人共事。

上述所列仅仅是wfsz的一部分用例。其实，wfsz是个多功
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能词汇。它可以当形容词和副词，其适用的范围呈多层次辐射。

四、用来表示随机强调的副词Sfbmmz
副词sfbmmz强调的面很广，带有随机性。例如：

（�）Ejeifsfbmmepuibuz ？他真的那样干了吗？

（sfbmmz强调动宾结构）

（�）Ifjtsfbmmsbuifsbojdfz hvz�他真是个相当好的小伙

子。 （sfbmmz强调表语结构）

（�）Ju’tsfbmmzdpmeupebz�今天非常冷。

（英国人认为，特定情况下，sfbmm �wfsz z，wfs nvdiz ，uips�

pvimh z。本句sfbmm �wfsz z，强调dpme。）

（�）Jsfbmmzibufijn�我非常恨他。

（本句sfbmm �wfsz nvdiz ，强调动宾结构。）

（�）Jxbouuplopxxibusfbmmibqqz fofe�我要知道事情真

相。 （本句sfbmmz强调谓语动词。）

副词sfbmmz还可用来加强情态动词“pviuuph ”或“tipvme”的

语气。例如：

（�）Zpvpviusfbmmh upibwfbtlfenfgjstuz ，pvlopx�z
你知道，你实在应该先问问我啊！

（�）Ifsfbmmtipvmeibwfdpnfifsffbsmjfs�z
他的确应该早点来。

试区别下述二句：

（�）Sfbmmz，Jejeo’unfboju�真的，我不是这个意思。

（副词sfbmmz强调它所覆盖的整个句子。）
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